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Russian alphabet to english pdf

The Russian language is a member of the Slavic group of the Indo-European family of languages. Other languages belonging to this group are Belarussian, Bulgarian, Czech, Macedonian, Polish, Serbo-Croatian, Slovak, Slovenian and Ukrainian. The principal language of administration in the former Soviet Union, Russian is spoken by about 170 million
people as a first language. It is used by an estimated additional 100 million as a second language in the countries of the Commonwealth of Independent State and of European Europe. Because of its large number of speakers and its leading position in the former Soviet Union, Russian is one of the chief languages of the world. Used officially by the United
Nations, it is important in scientific writing as well. The great literature works written in Russian also have made the language culturally significant. The Russian language uses the Cyrillic alphabet. The Cyrillic alphabet has augmented from Greek uncial script, using the older Glagolitic alphabet for sounds not available in the Greek language. Cyrillic and
Glagolitic were invented by Greek brothers Saints Cyril and Methodius. It was considered that while Cyril may have enhanced Glagolitic, his students, possibly from the first literary school in the medieval Bulgarian Empire (Preslav Literary School), developed Cyrillic from Greek during the 890s as a more suitable script for church books. Historical
Development of Russian The historical development of Russian is not easy to trace because until the 17th century the religious and cultural language of the Russian people was not Russian but Church Slavic. However, within Russia the latter language became sufficiently altered by the vocabulary and pronunciation of spoken Russian to be transformed into
a Russian form of Church Slavic adapted to Russian needs. The earliest existing document containing Russian elements is and Old Church Slavonic text from the 11th century. When Peter the Great undertook to westernize Russian in the early 18th century, the Russian language was subjected to Western influences and absorbed a number of foreign words.
Peter was the first to reform and simplify the Cyrillic alphabet used for Russian. In the late 18th and 19th century, partly as a result of the work of the great Russian writer Alexander Pushkin, the Russians succeeded in throwing off the dominance of Church Slavic and developing their own tongue into a literary language, which was, nevertheless, influenced
and even enriched by the Church Slavic legacy. Literary Russian is based on the dialect used in and round the city of Moscow, which became the leading cultural center. Extensive reforms, aimed at simplifying and standardizing Russian writing and grammar, took place after the Revolution of 1917. Cyrillic Alphabet The Cyrillic alphabet became increasingly
widespread over the 12th century. During the next ten centuries the Cyrillic alphabet was adapted because of changes with spoken language developing regional variations. You can find languages across Eastern Europe and Asia written using the Cyrillic alphabet. The Russian alphabet consists of 33 letters, 11 vowels, 20 consonants and 2 letters which do
not have a sound (instead they make the word harder or softer). It is not that easy to master Russian pronunciation because the accent is free, i.e., it can be placed on any syllable. Thus, there are no set rules for stress. The accent of each word has to be learned separately. In fact, the position of the accent on a given word may vary as the word's case and
number change when it is inflected. Some words that are spelled alike are distinguished only by a different stress. In addition, no significant differentiation is made between long and short vowels. Grammatically, Russian is highly inflected. The noun has six cases with an occasional seventh case, the vocative. There are three declensional schemes and three
genders. Although the verb has only three tenses, it is enabled by a feature called aspect to express numerous subtle shades of meaning, some of which cannot be rendered in other languages. In addition, The Russian verb has five moods and four voices. Slang Russian is a very rich language with a very large number of slang words and expressions. New
words and expressions appear on a constant basis with many being derived from the English language. Teenagers have their very own slang, as do members of various professions. If you are going to work in an office environment, you will hear a lot of words that sound English but aren't. If you want to understand more of what people and teenagers talk
about, ask your Russian teacher for help. Many teachers are reluctant to teach slang (not to mention swear words), but you can always turn to your Russian colleagues and friends for explanations and translations of words and expressions. When learning and using slang, remember that there are many shades of politeness, not-so-politeness and rudeness.
Cyrillic is used in several Slavic languages: Russian, Serbian, Ukrainian, Bulgarian and Belarusian most notably.It's also used in some former Soviet, non-Slavic countries as well.The alphabets of these languages differ from each other, though most of the letters are the same. With more than 250 millions of speakers worldwide, Russian is the most spoken
language that uses the Cyrillic script.If you want to get a general understanding at the beginning, it's possible to say that some Russian letters will be new, but all the Russian sounds will be more or less known or clear to you as an English speaker, with the exception of one tricky sound. Yes, it's a simple way to look at it. It'll take time for you to understand
the proper articulation of some Russian sounds like “P” or “X”, you'll spend hours trying to understand the difference between “LU” and “LL}", and your brain might be fried after attempts to learn how to pronounce soft consonants. :smile:But the basic sounds won’t be absolutely new to you. The Russian alphabetHere’s the Russian alphabet in case you just
need a quick reference:LetterName and PronunciationA aa [a]b 663 [be]B BB3 [ve]l rra [ge]f, a2 [de]E ee [j€]E éé [jo]K xoka [3€]3 333 [ze]W uu [1] in kpaTkoe [I kratkoje]K kka [ka]/1 nanb [e]M mam [em]H HaH [en]O oo [o]M nna [pe]P pap [er]C cac [es]T 173 [te]Y yy [u]® dadp [ef]X xxa [khe]Ll yua [tse]Y uua [tfe]ll wwa [fa]ll, wwa [ffa]bTeépaplii 3Hak [tv’ordij
znaK]bibl [yilbmsarkuia 3Hak [m'agk’zj znak]3 33 [€]tO toto [ju]A a5 [ja]Throughout this guide, the apostrophe (') indicates the softness of the preceding consonant in Russian transcription and its approximate English equivalent. The colon (:) sign within the transcriptions indicates the increased duration of a consonant sound.There are 33 letters in the modern
Russian alphabet.10 letters are vowels and 21 letters are consonants.2 letters are hard and soft signs. Too much?The old Russian alphabet before the Cyrillic script had even more > 49 letters. Be brave! :smile:Vowels10 Russian vowel letters indicate just 6 vowel sounds. Why is this happening?Russian vowel letters are often presented in pairs. Two different
letters in each pair have one common vowel sound: one letter indicates a solo vowel, another letter indicates the consonant sound [i] / [“]"] + the same vowel sound. The only exception from this table is a pair of “” and “bl” because sound [bi] includes neither vowel sound [1] / [1] nor consonant sound [i] / [j]. It's our troublemaker - a difficult Russian sound
that we mentioned at the very beginning.LetterMain soundLetterMain soundA[a] / [a]A[iAa] / [ja]3[3] / [€]E[1A3] / [jg]O[0] / [0]E[it0] / [jo]¥[y] / [u]kO[iny] / [ju][w] / [1]bl[bl] / [y1]So, each of the four pairs has the same vowel sound (4) and the last pair has two different vowel sounds (2). In total: 6 vowel sounds. Easy! The most challenging part is that one letter which
can be pronounced in several ways depending on its position, stress, dialect and other reasons... But first things first.A aLetterSoundExampleTranscriptionA a[a][a]6an, asrycTt[6an], [aBrycT][bal],[avgust][a][aA]JknybHnka[kny6H nka][klubn'ika][a][@]caHTumeTp[caHT nMm'aTp][sant'Ttm’etr][u][1]yackI[4’ncsl][ 1syI]RuUssian “A” looks like the English “A” and is pronounced
as [a] (same as the English [a] in father). It would be enough to stop here and move to the next vowel since [a] is really a main sound for “A”. But there are more shades - “reductions” (shorter versions of the main vowel sound). “A” could be pronounced as [a], [A], [8] or even [1] depending mostly on stress:If “A” is stressed, it'll be pronounced as [a] (Ban - [Ban]
[/ [val]).If “A” is unstressed in the first pre-stressed syllable, it'll be pronounced as [A] (rha3a - [rna3a] / [glaza]). If “A” is unstressed in any other pre-stressed syllables, it'll be pronounced as [8] or [A] (HaunHaTb - [Haw'nHat'] / [natfInat’]). After the hard sibilant consonants in the first pre-stressed syllable, the sound will be [a] (wanyH - [wanyH] / [falun]), but after
the hard sibilant consonants in the first pre-stressed syllable and before the soft consonant, the sound will be [a]. After the soft consonants “4” and “LL" in the first pre-stressed syllable, the sound will be [1] / [1] (wwaBensb - [w'ne’an’] / [1v'el’]).E eLetterSoundExampleTranscriptionE e[iis][je]ens, gocke[inan’], [goc’iia][jel’], [dos’je][3][e]6enblit, men[6’anbii], [M'an]
[belyj], [m’el][n][1]BecHa[B’'ucHa][v'isnA]Russian “E” can be pronounced as two sounds [i13] / [je] (like in English “yellow”) in the following cases:at the beginning of the word (ecnn - [iiacn’v] / [jesli])after a soft sign “b” or a hard sign “b” (nbeca - [nnaca] / [p’jesa])after the vowels (aBoe - [aBoii3] / [dvoje]).“E” can also be pronounced as one sound [3] / [€] with the
simultaneous softening of a preceding consonant sound:after the consonants (Bepa - [B'apa] / [V'erA]) Also, “E” can be pronounced as one sound [3] / [€] without softening of a preceding consonant sound:in some borrowed non-Russian words (kene - pkan'a] / [3¢l’e]).In some unstressed syllables, “E” can be pronounced as [u] / [1] or [e] / [€]:BecHa - [B'ucHa] /
[V'isnA].E éLetterSoundExampleTranscriptionE &[i1o][jo]éxwk, énkafiioxbik], [Monka][jo3yik], [jolka][o][o]pkeényab, méapkonya’], [M'og][30lud’], [m’od]The most ignoring letter of Russian alphabet is “E”. It'll be enough to say that PC users can find a keyboard key “E” aside from the rest of letters (under “Esc”). Russian speaking users of the first Macs had even
more challenges trying to get under “E” on Russian keyboard layout, today it is near “Enter” key.Although, alphabetical designation of “E” appeared in the middle of 18 century, the letter itself was officially included in Russian alphabet only in the 20 century. In 1956, “The Code of Rules of Russian Spelling and Punctuation” declared about the optional use of
the letter “E” instead of “E”. According to the current rules “E” still could be used optionally and it is required to write the letter “E” only in cases where it is possible to misread the word. Though, MS Word and some other soft with Russian spelling underline “enkn” without “E” as a word with a mistake. At the end of 20 century, some Russian journalists ran a
campaign in support of “E”. Since that time most of medias use “E” on a regular basic. Though, the usage of “E” depends on you, in the email correspondence “E” will characterize you as a very detail-oriented person. What you should know about “E” is that it's always stressed. Even Russian language has not stressed marks, “E” is the only letter that
indicates the stress by default. It's rather helpful.Letter “E” could be pronounced in two ways: [i10] / [jo] at the beginning of the words (&x - [itoww] / [jof]), after the vowels (eé - [iiai0] / [jof]) and after “b” and “b” (06bEM - [a6'iiom] / [ab’jom], 6enbé - [6'aiio] / [b’el’jo]) [0] / [0] after any consonant with simultaneous indication of the softness of this consonant (néc -
[Moc] / [p’os]), after some hard and soft hissing consonants (wésk - [wonk ] /[Jolk]).N nLetterSoundExampleTranscription nu][z]mup, xmu, domsuka[m'vp], pxm’'v], [do’'vis'nka][m’'tr], [3m’1], [f'1z'1ka][bl][yI]PKup, XuU3HbPKbIP], DKbI3H'][3YIr], [3y1zn']“N” is pronounced as [u] / [1] in English “keep”. “N” usually softens the preceding consonant:sug - [B'wg] / [v'1d].“N” can
be pronounced as [bl] / [y1]_ (*see below) _after “x”, “u”, “w”:mawmnHa - [MawwbiHa] / [mafyina].O oLetterSoundExampleTranscriptionO o[o][o]Hoc, ocb[HOC], [oc’][nos], [os][a][a]oca, kopabrib, Mmonoko[aca], [kapabn’], [manako][asa], [karabl’], [malako]The letter “O” is pronounced as [0] / [0] if it is stressed (non - [mon] / [pol]).Unstressed “O” is pronounced as [0] /
[o] if it's a foreign word or a name (paguo - [paauo] / [rad1o]).In all other cases, unstressed “O” is usually pronounced as [a] / [A] (opex - [ap’ax] / [ar'ekh]) and rarely [0] / [0] (opeX - [op’ax] / [or'ekh]) depending on the dialect of speakers. Moscow dialect, that is used not only in the capital of Russia but also in the Central regions of the country, forms the main
Russian standard: unstressed “O” is pronounced as [a] / [A]. News anchor, TV-presenters, politics, bloggers, actors and people from the most part of the country use this standard. Then, who does pronounce unstressed “O” as [0]? People from the Northern and some North-Eastern regions of Russia still pronounce unstressed “O” as [0]. Also, if you learn
Russian language by watching old Soviet films or cartoons, you can hear this [0] rather often because pronunciation of unstressed “O” as [0] has more deep roots in Russian history. But if you have no aim to use the Northern dialect, just pronounce the stressed “O” as [0] (cnoH - [cnoH] / [slon]) and unstressed “O” as [a] (coBa - [caBa] / [sAva]). How to
understand when “O” will be stressed or unstressed if Russian language has no accent marks? Just learn and remember.Y yLetterSoundExampleTranscriptionY y[y][u]lyTka, wyka, a3y[yTka], [w'yka], [a3y][utka], [[tfuka], [azu]Russian “Y” looks like English “Y” but it is pronounced as English [u] in “book”:Mycc - [myc] / [mus], yTpo - [yTpA] / [utrA], ynoB - [ynoB] /
[ulof].bl biLetterSoundExampleTranscriptionbl bi[bl][yI]cbIp, Tbl, BbIXOA[CbIP], [Tbl], [BbIXaT][sy1r], [ty1], [vyikhat]“bl” is pronounced [bl] / [y1]. The English language has no equivalent. The English [1] sound could be considered the closest but not quite. Moreover, incorrect usage of [1] instead of [y1] can totally change the meaning of a word: e.g. [by1t] vs. [b1t'] (“to
be” vs. “to beat”).How do you pronounce “bl” properly?The lips are loosely parted in accordance with the opening of the mouth. The distance between the incisors is slightly greater than at the sound of [1]. The tip of the tongue is significantly pulled back, and the entire tongue, especially its back part, is raised to the palate but does not touch it(!). :smile:Cbip
[cbip] / [sy1r], ycbi [ycbl] / [usyI].D sletterSoundTranscriptiond 3[3][e]aT0, ano3, ayaT[aTa], [ano3], [ayaT][eta], [alog], [dust][u][T]aTaxun[uTaxbl][1ta31]“3” is pronounced like [3] / [¢] in the English word “dress”. In stressed syllables, “3” can be pronounced as [3] / [€]:“3” can be pronounced as [1] / [1] in unstressed syllables: aTaxu - [uTaxsl] / [1ta31].tO
toLetterSoundExampleTranscriptiontO to[ity] [jultona, Bbtora[iiyna], [B'iyra][jula], [v'jugally] [ulmogn, mope[n’yg'v], [M'ypa][l'ud’1], [p’ure]“kO” can be pronounced as two sounds [iiy] / [ju] (like in English “you”) in the following cases:in the beginning of the word (tona - [iiyna] / [jula])after a soft sign “b” and a hard sign “b” (BbOHOK - [B'YHOK] / [V'junok])after the
vowels (katoTa - [kaiyTa] / [kajuta]).Also, “KO” can be pronounced as one sound [y] / [u] with the simultaneous softening of a preceding consonant sound:after the consonants (ntoctpa - [n'ycTpa] / [I'ustra]).“HKO” can be pronounced as one sound [y] / [u] without any softening of a preceding consonant sound:after the consonants in some exceptions words
(6powutopa** - [6pawy**pa] / [brafura])A sletterSoundExampleTranscriptionA s[ina][ja]sceHb, 6asH, des[nac’'en’], [6aiiaH], [h'aiia][jas’en’], [bajan], [Feja][a][a]6arpsiHel, byps[6arp’an’au], [6yp’a][bagr'an’ets], [bura][u][i]nsrywka[n’urywka][l’agufk’A]The last letter of the Russian alphabet, “A”, can be pronounced as two sounds [ia] / [ja] (like in English “yacht”) in
the following cases:in the beginning of the word (acTpe6 - [nacTp’ab] / [jastreb]),after a soft sign “b” and a hard sign “b” (cembs - [c'am’lia] / [s’emija]),after the vowels (kpacusas - [Kpac'mBaiia] / [kras'ivaja]).Also, “A” can be pronounced as one sound [a] / [a] with the simultaneous softening of a preceding consonant sound (if it's possible):after the consonants
(msco - [M’aca] / [m’asA]).In some unstressed syllables, “A” can be pronounced as [1] / [1] or [e] / [e]:narywika - [n'vrywka] / [I'tgufk’A].In colloquial language and in some Russian dialects, unstressed vowels can be reduced or almost removed. No need to repeat it, but don’t be surprised if you hear it. Consonants in the Russian alphabetThere’s one important
note before we start with Russian consonants.While learning Russian consonants, we should divide consonant letters into groups based on two principles:Paired/Unpaired Voiced and Voiceless consonantsUNPAIRED VOICED CONSONANTSPAIRED VOICED CONSONANTSUNPAIRED VOICELESS

CONSONANTSVOICED/IMHPEBI )K3VOICELESSM®KTLLCX UYL Why is this important to learn?In some cases, paired voiced and voiceless consonants replace each other in oral speech. The proper pronunciation - with voiced or voiceless consonants - depends on several rules.Soft and Hard consonantsCould be only hardCould be hard and softCould
be only softHard>XLLILEBI A3KIMHMNPCT®XSoftULLIf you've ever heard Russian speech or the Russian accent in English and you found it pretty nice, it's because of soft consonants. Also, softness of consonants plays an important role and can change the meaning of a word: [luk] vs. [I'uk] (onion vs. hatchway), [ugal] vs. [ugal’] (corner vs. coal).In the
Russian alphabet, 3 consonants are always soft, 15 consonants can be soft depending on the following letter (vowels “a”, “e”, “€”, “n”,“10” or soft sign “b”). The last 3 consonants are always hard.B 6LetterSoundExampleTranscriptionb 6[6][b]Bbi6op, 6a3a, 4obpo[BbIGap], [6a3a], [mabpo][vyibar], [baza], [dabro][6'][b']ae6btoT, 6enbiii[a'e6’yT], [6'anbIA][d’eb’ut],
[bely1j][m][p]ry6Ka, 3y6[rynka], [3yn][gupka], [zup]“B” is pronounced the same as the English letter “B” - [6] / [b] (6paTt** - [6**paT] / [brat]).Also, it can be pronounced as a soft voiced sound [6'] / [b’]. When uttering a soft consonant [6] / [b’], the tongue moves forward, and the front and middle part of its back is raised to the hard palate.“B” is pronounced as a soft
voiced sound [6] / [b’] in the following cases:before vowels “n”, “e*, “&", “t0”, “a” (6enka - [6'anka] / [b’elka]),before soft sign “b” (BopobbM - [Bapabd'v] / [varab’ji]).Also, “B” can be pronounced as a hard voiceless sound [n] / [p] in the following cases:before voiceless consonants (pbi6ka - [pbinka] / [ryipka]),at the end of the word (106 - [non] / [lop]).B
BLetterSoundExampleTranscriptionB B[B][v]Bonoc, Bbi[Bonac], [Bbl][volas], [vy1][B'][v']oTBeT, BU3nT[aTB’'aT], [B'n3nT][Atv’et], [v'1zit][p][f]naBka, kpoB[nadka], [kpodd][lafkn], [krof] - -3apaBcTBYiiTE[3ApaCTBYIT 3][zdrastvujt’€]Both uppercase and lowercase Russian “B” look like uppercase English “B”. But don't be fooled, they're not the same. :smile:The main hard
voiced sound of Russian “B” is similar to English “V” - [B] / [v] (Bogka - [BoTka] / [votka]). When uttering a soft consonant [B] / [V'], the lower lip is less tensed.“B” is pronounced as a soft voiced sound [B*] / [V'] in the following cases:before vowels “n”, “e“, “€", “10”, “a” (BeHa - [B'3Ha] / [v'enA]),before soft sign “b” (BbIOHOK - [B'YHOK] / [V’junok]).“B” is pronounced as a
hard voiceless sound [¢p] / [f] in the following cases:at the end of the word (30B - [30d] / [z0f]).“B” can be pronounced as a soft voiceless sound [¢p'] / [] in the following cases:at the end of the word before “b” (kpoBb - [Kpodp’] / [krof]).In some cases “B” goes without any sound in the middle of the word:in such combinations of letters as “BcTB” (camo4vyBCTBUE -
[camauycTBuiie] / [samatfustvaije]).l" rLetterSoundExampleTranscriptionl” r[r][g]ronoc, rHeB[ronac], [rH'ad][golas], [gn’ed][r'][g’Jwarn, reawii[war’n], [F'an’'wid][[ag’1], [g’el'Tj][K][K]cHer, war[cH'aK], [wak][sn’ek], [Jak][x][kh]nérkmne[n'oxk'nin3][I'okhk’je][B][V]HMYero[HnueBo][nIf evo]“l™ is pronounced as an English “G” (in “game”) - [r]/ [g] (ryn - [ryn] / [gul]).When uttering
a soft consonant [r'] / [g'], the tongue moves forward and makes a bow with the palate. The middle part of the back of the tongue approaches the hard palate. The front part of the tongue is moved down. The tip of the tongue is slightly closer to the lower teeth, but does not touch them. The lips are somewhat stretched and open the teeth.“I"” is pronounced as
a soft voiced sound ['] / [g'] in the following cases:before vowels “n”, “e“, “€“, “t0”, “a” (rep6 - [r'ap6] / [g’erb]).“I"” is pronounced as a hard voiceless sound [x] / [kh] in the following cases:in such combinations of letters as “rk” (nerko - [n'axko] / [I'ekhko]).“I"” is pronounced as a hard voiceless sound [K] / [K] in the following cases:at the end of the word (war - [wak]
/ [fak]).“I'"” is pronounced as a hard voiced sound [8] / [v] in the following cases:in adjectives and pronouns in such combinations of letters as “-ero”/"-oro” (Hawero - [HaweBa] / [nafeva]).[ gLetterSoundExampleTranscription/, g[a][d]aom, gHo[gom], [aHo][dom], [dno][a’][d']anck, absikoH[g'nck], [4'hakan][d'1sk], [d’jakan][T][t}noaka, sa[noTka], [haT][lotka], [jat][T’]
[tInpsagb[np’aT][priat] --cepaue[capua][s’ertse]“ A" is pronounced as an English “D” - [g] / [d] (no6po - [gabpo] / [dabro]).When uttering a soft consonant [g] / [d’], the tip of the tongue is lowered behind the lower teeth.“[]” is pronounced as a soft voiced sound [g] / [d’] in the following cases:before vowels “n”, “e", “&“, “10”, “a” (geHb - [4'aH’] / [d’en’]).“4" is
pronounced as a hard voiceless sound [1] / [t] in the following cases:at the end of the word (Bug, - [BuT] / [V'1t]),before hard voiceless sounds (byaka - [6yTka ] / [butka]).“[l” is pronounced as a soft voiceless sound [1'] / [t'] in the following cases:at the end of the word before soft sign “b” (rBo3ab - [rBo3T’] / [gvozt']).In some cases “[]” goes without any sound in the
middle of the word:cepgue - [c’apua] / [s'ertse]). XK xLetterSoundExampleTranscription>K x[x][3]xeneso, bupxapkan'asal, [6'vpxa][3el’eza], [b'1r3A][w][]noxka, myx[nowka], [myw][lofka], [muf]“>K" is pronounced as the English [3] in “usual” (s). Primarily, “>K” indicates a hard voiced sound [x] / [3] (keHa - [x'3Ha] / [3’ena]). //[Exceptions: some borrowed non-
Russian words (xtopu - x'topu] / [3'ur1]).Also, “XK” can be pronounced as a hard voiceless sound [w] / []] in the following cases:at the end of the word (noxs - [ow] / [lof]),before hard voiceless sounds (Hoxka - [Howka] / [nofka]).3 3LetterSoundExampleTranscription3 3[3][z]3ann, asoT[3ann], [a30T][zalp], [Azot][3'][z']3edup, 3aTb[3'ad'np], [3'aT’][Z’ef'1r], [2'at’][c]
[c]cka3ka, ykas[ckacka], [ykac][skaska], [ukas][c’][c’]kHa3b[kH ac’][kn’'as’|[w’][c’]rpy3unk[rpywiw’nk][gruftf1k]Russian “3” almost looks like number “3” (although, in its cursive version the lowercase “3” has a loop). It can be pronounced as English “Z” or “S”. With this, “Z” can be hard [3] / [z] or soft [3] / [Z], and “S” can be hard [c] / [s] or soft [c'] / [s"]. In combination
with a few letters, it can be also pronounced as [w] / [[], [w’] / [[]1.“3” is pronounced as a hard voiced sound [3] / [z] in the following cases:before vowels “a”, “0, “y*, “bl”, “3” (3an - [3an] / [zal])before voiced consonants (3Hams - [3HamA] / [znam’a])“3” is pronounced as a soft voiced sound [3] / [2'] in the following cases:before vowels “n”, “e*, “&“, “10”, “a” (M&L -
[m'oT] / [m'ot])before soft sign “b” (cemb - [c'am’] / [sem'])before soft consonants (3gech - [3'g'ac’] / [z'd’es’])“3” is pronounced as a hard voiceless sound [c] / [s] in the following cases:before voiceless consonants (6513kuia - [6n°'vck'nii] / [bl'iskij])at the end of the word (rnas - [rnac] / [glas])“3” is pronounced as a soft voiceless sound [c'] / [s'] in the following
cases:at the end of the word and before soft sign “b” (Ma3b - [Mac’] / [mas’])/ iiLetterSoundExampleTranscription/ ii[ii][j]moiika, iiog[moiika], [iioT][mojka], [jot]“iA” is pronounced as English [j] in “yogurt” (y): Moii - [Moii] / [moj], caiiT - [caiiT] / [saijt].K kLetterSoundExampleTranscriptionK k[k][k]apka, kakao[apka], [kakao][arka], [kakao][k'][k]kioBeT, keap,
Beku[K'yBeT], [K'agp], [B'aK'm][K'uvet], [K'edr], [v’ek'1]Russian “K” looks almost like the Latin “K”. The hardly noticeable difference is an absence of hook in a lowercase letter - “K” vs “k”. “K” is pronounced as English “K” - [K] / [K] (konoc - [konac] / [kolas]).When uttering a soft consonant [k’] / [K'], the tongue moves forward and makes a bow with the palate. The
middle part of the back of the tongue approaches the hard palate. The front part of the tongue is moved down. The tip of the tongue is slightly closer to the lower teeth, but does not touch them. The lips are somewhat stretched and open the teeth.“K” is pronounced as soft [K'] / [K'] in the following cases:before vowels “n”, “e*, “&“, “t0”, “a” (k1T - [K'nuT] /
[k1t]),before soft sign “b” (kbsiHTY - [K'TiaHT'n] / [Kjant'1]).J]T nLetterSoundExampleTranscription/1 n[n][lj6nok, nactei[610kK], [nacTtbi][blok], [lastyz]['][I'Pkene, nucaxan’a], [n'uca][3el’e], [I'1sa]“/1” is pronounced as English “L” - [n] / [I] (knok - [knok] / [klok]).When uttering a soft consonant [n'] / [I'], lips are relaxed, teeth are slightly parted, the back of the tongue is
raised, the tip of the tongue merges with the gums, the lateral edge of the tongue is lowered, air flows out around the edges of the tongue.“/1” is pronounced as soft voiced sound [n’] / [I'] in the following cases:before vowels “n”, “e“, “&“, “10”, “a” (népg, - [n'oT] / [I'ot]),before soft sign “b” (xmensb - [xm'an’] / [kmel']).In some cases “/1” goes without any sound in the
middle of the word:conHue - [coHya] / [sontsg]).M mLetterSoundExampleTranscriptionM m[M][m]mauTa, sma[mauta), [iama][mat’ta], jama][m’][m’lmeuTa, 3Hamsa[m'auTa], [3Ham'a][m’elfta], [znam’A]There’s a small catch with the Russian “M”. Both uppercase and lowercase letters in Russian look like uppercase English “M” (just big and small one). You may ask
about lowercase English “m”? Don't be confused because it's actually a lowercase “T” in Russian cursive.Fortunately, Russian sound “M” is pronounced as English “M”: [M] / [m] (mocT - [MocT] / [most]).When uttering a soft consonant [M'] / [m’], the lips are much more tensed, the tongue is arched, and its tip leans on the lower incisors.“M” is pronounced as soft
[M]/[m’] in the following cases:before vowels “n”, “e*, “é“, “10”, “a” (Mép, - [M'oT] / [m’'ot])before soft sign “b” (cemb - [c’am’] / [sem'])before soft “m” (B ramme - [Bram’:3] / [vgam’:e])H HLetterSoundExampleTranscriptionH H[H][n]HOpa, cTeHa[Hapa], [cT'aHa][nAra], [st'ena][H’][N"]HI0X, HAHSA, KOHUMK[H'YX], [H'aH’a], [koH'Y'uK][n'ukh], [n’an’A], [kon’t["1k]Russian “H” just looks
like English “H” but it a completely different sound. In its hard version Russian “H” is pronounced as English “N”: [H] / [n] (Hoc - [Hoc] / [nos]). When uttering a soft consonant [H'] / [n’], the tip of the tongue is lowered behind the lower incisors.“H” is pronounced as a soft sound [H'] / [n’] in the following cases:before the vowels “n”, “e“, “é“, “t0”, “a” (HOX - [H'yx] /
[n’ukh]) //Exceptions: some borrowed non-Russian words (MHTepHeT - [MHT3pH3T ] / [Internet])before the soft sign “b” (oceHb - [oc’aH’] / [os’en’])before the soft consonants (30HTUK - [30H'T'MK] / [zon't'1k], cTuneHams - [cT'un’an’g'nida) / [st'ip’en’d’'1jn] - Why are the consonants here that follow “H” considered soft? They're followed by the next vowel “n” that makes it
also soft.)N nLetterSoundExampleTranscriptionl n[n][p]nocT, wanka, ckpun[noct], [wanka], [ckp'un][post], [fJapka], [skr'ip][n’][p'Inéc, amnup[n’oc], [amn’'np][p’os], [amp’ir]Russian “IT" looks new for English speakers (but the cursive form of lowercase “n” looks like English lowercase “n”).“M” is pronounced almost like English “P”: [n] / [p] (non - [non] / [pol]). When
uttering a soft consonant [n’] / [p’], the middle part of the back of the tongue is raised to the hard palate, the lips are more pressed against the teeth, the edges of lips are slightly parted to the sides.“I” is pronounced as a soft sound [n’] / [p’] in the following cases:before the vowels “n”, “e", “é“, “t0”, “a” (néc - [n’oc] / [n'ukh]),before the soft sign “b” (cTens - [cT'an’]
/ [st'ep’]).P pLetterSoundExampleTranscriptionP p[p][r]pbi6ak, moTop[pbibak], [MaTop][rytbak], [mator][p’][r'lpucyHoK, Mmope[p’'ucyHak], [Mop’a][r'isunak], [mor'e]Don’t be confused with the letter “P”. It's not an English “P”. “P” is in fact an English “R” - [p] / [r] (poTop - [poTap] / [rotar]). Usually, “P” is the best sound for the fast identification of a non-native speaker.
How to pronounce “P” properly? For its hard version, the tip of the tongue is raised to the alveoles and trembles, a strong stream of air that makes it tremble. The middle part of the tongue — its back — is lowered. The side edges of the tongue are pressed against the upper teeth. The vocal cords vibrate. The neck trembles if you touch it. When uttering a soft
consonant [p’] / [r'], the lips are in a smile or in the position of the subsequent vowel. The tip of the tongue is raised to the alveoles and trembles under the pressure of a strong air jet. The back of the tongue is raised. The lateral edges of the tongue are pressed against the upper teeth.“P” is pronounced as a soft voiced sound [p’] / [r'] in the following
cases:before vowels “n”, “e“, “&“, “10”, “a” (peka - [p'aka] / [r'eka]) //Exceptions: some borrowed non-Russian words (6peHau - [6paHg'v] / [bred’1])before the soft sign “b” (erepb - [Aar'ap’] / [st'ep’]).C cLetterSoundExampleTranscriptionC c[c][s]ca3aH, koca[ca3aH], [kaca][sAzan], [kasa][c][s']cnna[c’'nna][s'TIA][3][z]caaTb[3aaT’][zdat’][3'][z lnpockbalnpo3’6a][proz’ba]
[wtr1cuéTunk]w’ oumk][ftf of 1k]Russian “C” is pronounced as English “S” (mainly) or “Z” (rarely) - voiceless [c] / [s] or voiced [3] / [z]. With this, it could be hard [c] / [s], [3] / [z] or soft [c'] / [S], [3'] / [z'].When uttering a soft consonant [c'] / [s'], the lip is stretched more than when pronouncing a hard sound [c] / [s], the front part of the tongue’s back rises higher to
the upper tubercles and moves slightly closer to the tubercles.“C” is pronounced as a soft voiceless sound [c'] / [s"] in the following cases:before vowels “n”, “e*, “€“, “10”, “a" (ceno - [c’'ano] / [s’elo]) //Exceptions: some borrowed non-Russian words (ceccust - [ceccusi] / [ses'1ja])before the soft sign “b” (epecs - [iAap’ac’] / [jeres’]).“C” is pronounced as a hard voiced
sound [3] / [z] in the following cases:before the voiced consonants (cgava - [3gayva] / [zdaff’A]).“C” is pronounced as a soft voiced sound [3'] / [2'] in the following cases:before the soft sign and the following voiced consonants (npocbba - [Npo3’6a] / [proz’ba]).“C” is pronounced as a soft voiceless sound [w'] / [g7] in the following cases:in such combinations of
letters as “cy” and “cTy” (cyacTbe - [w'ac'T'ina] / [[tfast’je]). T TLetterSoundExampleTranscriptionT T[T][t]ToCcT, MocT[TOCT], [MOCT][tost], [most][T'][t']TecTb, Tup[T'acT], [T'up][t'est’], [t'1r][u:][ts]B3aTbCA[B3 al:a][vZ'jats:A]- -rpyCTHbIA[rpycHbIli][grusnyI][a][d]oT6opHbIii[agbopHbli][adbornyij][u:][i":]oTyecTBO[04:ecTBa][off :estvA]Russian “T” looks like English “T”, and it is
mainly pronounced like English “T” - [T] / [t] (nnaTa - [nnaTa ]/ [plata]).When uttering a soft consonant [T] / [t'], the tip of the tongue rests against the lower teeth, while the back of your tongue is curved in a hill and pressed with its front part to the tubercles behind the upper teeth. Under the pressure of exhaled air, the front part of the tongue breaks away from
the tubercles. “T" is pronounced as soft [T'] / [t'] in the following cases:before vowels “n”, “e*, “é“, “10”, “a” (TeHb - [T'aH’] / [ten’]). Exceptions: some borrowed non-Russian words (MHTepHeT - [MHT3IpHIT | / [Internet]),before a soft sign “b” (6bITk - [6bIT'] / [by1t']).Also, “T” could be pronounced as a long [u:] / [ts:] in the reflexive verbs:in such combinations of letters as
“Tc”, “TbC” (ka3aTbcs - [ka3au:a] / [kazatsa]).One more sound is [a]:A voiceless consonant [T] can be converted into a voiced consonant [g] before another voiced consonant (oT6enusatens - [ag6'an'meatan’] / [adbel'tvatel’]).In some cases “T” goes without any sound in the middle of the word:in such combinations of letters as “cTH”, “cTW”, “cTCK” (TPYCTHbINA -
[FpycHbiit] / [grusnyi]).Also, “T” can be pronounced as a part of a long sound [f:] in the following cases:in such combinations of letters as “T4” (0T4M3Ha - [ou:n3Ha] / [Af":1znA]).® LetterSoundExampleTranscription® d[d][f][dhaHaT, wnend[daHaT], [wn'aind][fanat], [I'ejf][d’][FIdnsmk, den[d’'n3’'vk], [d’aH][f'1z'1K], ['en]“®” looks unusual for English speakers but
this letter is included in all Slavic alphabets (and Greek). Russian “®” is pronounced like English “F” - [dd] / [f] (donoT - [conoT] / [flot]). When uttering a soft consonant [dp’] / [f'], the lower lip is less tensed.“®” is pronounced as soft [¢'] / [f']:before vowels “n”, “e*, “€“, “to”, “a” (downuH - [d’'nn'uH] / [F1l'In])before the soft sign “b” (Bepdb - [B'apdd’] / [V'erf])In some
cases “®” goes without any sound in the middle of the word:wedcTBoBaTh - [lacTBasart’] / [festvavat’]). X xLetterSoundExampleTranscriptionX Xx[x][kh]xoxoT, xanBa[xoxoT], [xanBa][khokhot], [kKhalva][x][kh’]xuT, cxema[x'uT], [cx’ama][kh’tt], [skh’emA]Russian “X" is similar to English “H”, but not the same. How do you pronounce “X” ([x] / [kh]) properly?The teeth
are open. The lips are neutral or take the position of the next vowel. The soft palate is raised and adjoins the back wall of the pharynx. The vocal cords are open. The tip of the tongue is lowered and moved away from the lower incisors. The back of the tongue forms a slit with a soft palate.When uttering a soft consonant [x’] / [kh’], the tongue moves forward
and makes a bow with the slit. The middle part of the back of the tongue approaches the hard palate. The front part of the tongue is moved down. The tip of the tongue is slightly closer to the lower teeth, but does not touch them. The lips are somewhat stretched and open the teeth.“X” is pronounced as a soft sound [x’] / [kh’'] in the following cases:before the
vowels “n”, “e“, “&“, “10”, “a” (xumuK** - [x'n**m’nK] / [kh'tmik]),before the soft sign “b” (XbtoCcTOH - [x’ycTaH] / [kh’justan]) .1, yLetterSoundExampleTranscriptionL, u[u][ts]umannap, ubinnéHok[umnuHap], [upina’oHak][ts1lindr], [tsyipl'onak]“L” is similar to English [ts] in “pizza”. Actually, “L}” indicates one sound [u], not two sounds in quick succession [t+s]. How do
you pronounce “L" (Ju] / [ts]) properly?The lips are in a smile. The teeth are visible, close together, but not closed. At the first moment, the tip of the tongue rests on the lower incisors, as at the sound of [T]. The back of the tongue is steeply concave and its front part forms a bow at the necks of the upper incisors. At the second moment, the tip of the tongue
remains in the same position, and the front part of the back bounces to the position [c] after breaking the bow. In the middle of the tongue, there is a strong short air stream, which is felt by the back of the hand. The soft palate is raised, covering the passage into the nasal cavity. The vocal cords are open.“Ll” is always pronounced as a hard voiceless sound
[F'1/1]9°] (umpk - [umpk] / [ts'trk]).Y uLetterSoundExampleTranscriptiony u[u’][fJ4ac, ceeumn[u’ac], [cB'au'm][f as], [sv'ef 1][w][[[koHeuHo[kaH swHa][kan'e[nA] The letter “4” looks somewhat like the number “4”. Don't be confused. :smile:ln most of cases, “Y” is always pronounced as a soft voiceless sound [4'] / [{'] like English [tf] in “children” (4aiika - [4'alika] /
[ajka]).Also, “U” is pronounced as a hard sound [w’] / []] in the following cases: in such combinations of letters as “4n”, “u4t” (UnbMHUYHA- [UN'MH'MWHA] / [1I'1n’'Ifna]).lU wletterSoundExampleTranscriptionll wlw][[Jwes, nwak, waHc, 6powwtopalwsaina], [uwak], [waHc], [6pawypa][feja], [zfak], [Jans], [brajura]“lL” is pronounced almost like English [f] in “shine”. It is
always a hard voiceless sound (wym - [wym] / [Jum], napawwtoT - [napatuyT] / [parajut], Mbiwb - [Mbiw] / [my1f]).L wletterSoundExampleTranscriptionll, ww’][tJpowa, ww, wasens[powy'a], [w'v], [w'as’an’[roftfA], [[i1], [ftfav'el'l*LLl" is pronounced as one sound similar to English “sh+ch” - [w’] / [['] or [Jtf], a bit longer and softer than [w] / [[]. How do you
pronounce “lW" ('] / [[']) properly?The teeth are closed, the lips are slightly pushed forward and rounded. The tip of the tongue is slightly curved, raised up and directed towards the front of the upper palate. The lateral edges of the tongue rest against the upper molar teeth. The back of the tongue is slightly arched, forming together with the front part of the
tongue a “slot”, along which there is a stream of air.“LL}” is always a soft voiceless sound (wynansua - [wynan’uya] / [[tfupal’tsa], Bewsb - [Bew’] / [v’ef]).Hard sign and soft signTwo letters of Russian alphabet - “b” and “b” - stand aside from vowels and consonants. They do not have sounds of their own. Then why are they
needed?bLetterSoundExampleTranscriptionb--TpéxbsapycHbIA[Tp oxbilapycHbIi][tr'okhjarusnyij] The hard sign “b” has a separation function. It prevents the merging of adjacent sounds (consonant and vowel) and keeps the hardness of the preceding consonant: aByxbsipycHas [gByxbiiapycHaiia] / [dvukhjarusnaja].No Russian word starts with “b”. So, upper
case for this letter is not used even though the Russian keyboard allows us to type it - “b".Also, there are no words in the modern Russian language that end with “b”. But more than a century ago a half or even more of words ended with “b”. In 1917, when the hard sign was removed from the Russian alphabet, it helped to save paper and ink when printing by
5 percent. Despite this fact, soon it was decided to return “b” back to Russian alphabet but use it only in the middle of the words.The letter “b” is used only before the following vowels “e”, “&”, “to”, “a”":in complex words made up of two or more morphemes where the first morpheme is numeral (gByx-, TP€X-, YETbIPEX-): YETLIPEXBAAEPHDIN [43TbIp OXiAag 3pHbIN]
/ [f'ety1r'okhjad’ernyijlwhen prefix ends with a consonant: nogbesa, cBepxbecTeCTBEHHbIi, etc.in non-Russian words after foreign-language prefixes: agbtoTaHT [agbloTanT] / [Adjutant], nHbekuma [MHAaKubIia) / [InjektsIja], cyobekT [cyobekT] / [subjekt], etc.bLetterSoundExampleTranscriptionb--Bbtora, konibe, conb[B’yral, [kan'ina], [con’][v'juga], [kal'je], [sol'TThe
soft sign “b” has a separation function. It prevents the merging of adjacent sounds (consonant and vowel) and keeps the softness of the preceding consonant before the following vowels “e”, “&”, “10”, “a”, “n”: Kapbepa [kap'apa] / [karjeralcembst [c'am’lia) / [s’em’ja]neyeHbe [M'uy’'aH’n3] / [p'1’en’je]Also, it has_ a function of _softening: nbanHa [n’'guHa] / [I'd’InA]
KOHb [KOH'] / [kon’] When the soft sign follows “x”, “u”, “u”, “w”, “w” at the end of a noun, it indicates the feminine gender: poxsb, nomoLs, noxe. Actually, “b” is often used in many nouns, verbs, adverbs and numbers. And its softening function helps to keep the integrity and melody of Russian language.Diacritical marks in the Russian alphabetOnly two letters
of Russian alphabet have the official diacritical marks: “E” and “i1”.But what if you see letters from the Russian alphabet with unknown diacritical marks?There could be three explanations:1. It probably isn’t Russian but instead another Slavic language. For example, Ukrainian and Belarusian alphabets have their own letters with diacritical marks. Also, there
are some ex-Soviet, non-Slavic countries that still use their own alphabets which are based on Cyrillic, e.g. the Tajik alphabet has its own diacritical marks.2. The Russian language itself doesn’t have any accent marks. But you can find a stress mark (") above the stressed vowels in the phonetic transcriptions for learners. Also, online and offline
encyclopedias use stress marks (") for the same learning purposes.3. You can see some informal diacritical marks in hand-written texts. It's already became a joke that “Russian cursive makes me cry sometimes” but it's a real fact that some hand-written texts are impossible to identify at first look without informal diacritical marks. The reason is that several
letters could look the same if they are used one after another written by hand. For example: nMwuwe, WWWKA, AMAnn, AbIMULLb, AbIWALLL, MNWKLWLCS, WWHLLWAA, YLK, ywmnnu, nuwu, etc. In order to identify these words, some people use the underscore symbol (horizontal dash) under “w” and “n” and the diacritical mark (horizontal dash) over “1” and
“n”.Hand-written (cursive) and printed Cyrillic alphabet differenceAny foreign language becomes more interesting if you have a specific goal. Business needs, new tourism opportunities, etc. Some people decide to learn language in order to work with overseas archives looking for their family roots. Now we’re living in the digital world and some of us have
already forgotten how to use a pen. But all available archives with family histories are usually hand-written. Attempting to read a 19th-century record of marriage in hand-written Russian is courageous by itself.Actually, the Russian cursive alphabet is not so difficult, but some letters could confuse you. Here are some tips:Lowercase “g” in cursive looks similar
to English lowercase “g”. Lowercase “1” in cursive can be used in two variants even in one word: like Russian “1” and like English “m”.Lowercase “r" in cursive looks similar (without a wave) to English lowercase “r" in cursive.“Y” in cursive looks like the English lowercase “r” in cursive.Lowercase “3” is no more number “3” since in cursive it has a lower tail
(similar to the lower tail in English lowercase “g”).“L}” and “LLl” have their own small lower tails but sometimes it could be written as high as the main elements of these letters.The Russian/Cyrillic alphabet is easySo there you have it.That's a lot of dense information there (a lot more than you'll actually need to the Russian alphabet).There are also some great
Russian courses and resources that cover the alphabet, writing and even cursive which are worth taking the time to check out.For other Russian content on this site, see the learn Russian section.
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